ΟΡΚΩΤΟΙ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΕΣ – ΔΙΕΡΜΗΝΕΙΣ ΜΕΛΗ RBTV ΟΛΛΑΝΔΙΑΣ

SWORN TRANSLATORS & INTERPRETERS MEMBERS OF THE RBTV
Για την ακρίβεια των στοιχείων του πίνακα παρακαλούμε όπως συμβουλεύεστε τον σύνδεσμο
For the accuracy of the information in the table please check the link:

https://zoekeentolkvertaler.bureauwbtv.nl
Ορκωτοί Μεταφραστές/Beëdigde Vertalers/ Sworn Translators
	Ελληνικά ( Ολλανδικά / GR ( NL

	Boef A. O.
	06 51 417810
	03 48 419089
	alikiboef@gmail.com

	Beijer C.C. (Κρήτη)
	+30 6946 411227
	+30 2810 752795
	karen1@otenet.gr

	Booy J.
	06 27 467827
	02 06 249044
	josien.booy@online.nl 

	Donkers M.
	06 51 680801
	
	donkers@otenet.gr 

	ten Haaf M. C.
	06 51 420428
	08 77 846437
	vertaling@alfavito.nl 

	de Haas M.D.S.
	06 51 177493
	
	mirco@greektranslations.nl 

	Kalloniati A.
	06 50 830728
	
	anna.kalloniati@gmail.com

	Liberidu L.
	06 15 062910
	03 07 521031
	lemonia@liberidu.nl

	Markaki T.
	06 15 341678
	02 06 140818
	tatiana.markaki@gmail.com 

	Nastos W.
	01 83 621374
	
	

	Nikolopoulos S.M.
	06 55 852992
	
	sofia.nikolo@kpnmail.nl

	Papastamatiou A.
	06 15 111049
	
	angeliki.papastamatiou@gmail.com 

	de Reuver A. (GR → NL)
	06 21 686795
	058 212 91 62
	reuverdea@hotmail.com

	Richters W.J.M.
	06 10 728485
	
	marianrichters@hotmail.com

	Salentijn P.E.
	06 30 434127
	
	pesalentijn@gmail.com

	El Sherbini S.T.
	06 11268478
	
	shereenelsherbini@gmail.com

	van Straaten P. (Κρήτη)
	+30 6993 733151
	+30 28310 50561
	info@vanstraaten.gr 

	Toufexes I.
	06 52 288504
	
	toufexes@outlook.com 

	de Vaan S.
	06 53 739193
	03 14 332635
	simonedevaan@yahoo.com

	De Vries R.A. 
	06 49 597295
	+30 6944 69132
	reinoldvries@yahoo.com

	Wennekendonk-Visser J.H.M.
	06 27 472428
	07 57 714812
	marietje.wennekendonk@attica.nl

	Winter G.M. (GR → NL)
	06 13 198970
	
	gmwinter@kpnmail.nl

	Zoulfoukaridis L.A.
	06 29 052731
	07 15 149794
	l.zoulfoukaridis@casema.nl 


Ορκωτοί Διερμηνείς/Beëdigde Tolken/Sworn Interpreters
	Ελληνικά ( Ολλανδικά / GR ( NL

	Boef A.O.
	06 51 417810
	03 48 419089
	alikiboef@gmail.com

	Booy J.
	06 27 467827
	02 06 249044
	josien.booy@online.nl 

	Kalloniati A.
	06 50 830728
	
	anna.kalloniati@gmail.com

	Liberidu L.
	06 15 062910
	03 07 521031
	lemonia@liberidu.nl

	Markaki T.
	06 15 341678
	02 06 140818
	tatiana.markaki@gmail.com

	Metsemakers P.J.
	06 21 557444
	
	

	Nastos W.
	
	
	

	Nikolopoulos S.M.
	06 55 852992
	
	sofia.nikolo@kpnmail.nl

	El Sherbini S.T.
	06 11268478
	
	shereenelsherbini@gmail.com

	Solos N.
	06 26736306
	010-4588569
	n.solos@versatel.nl

	Topaltzikis L.
	06 20802717
	
	lambrost@yahoo.com

	Toufexes I.
	06 52 288504
	
	toufexes@outlook.com 

	de Vaan S.
	06 53 739193
	03 14 332635
	simonedevaan@yahoo.com

	Wennekendonk-Visser J.H.M.
	06 27 472428
	07 57 714812
	marietje.wennekendonk@attica.nl


Άλλες Γλώσσες / Andere Talen / Other Languages
	Ελληνικά ( Αγγλικά / GR ( ΕΝ 

	Parmaki D.
(διερμηνείες / μεταφράσεις, vertolkings / vertaalwerk)
	06 27 009218
	+30 6948 836752
	licsp.dh@gmail.com

	Ελληνικά ( Γαλλικά / GR ( FR

	Parmaki D.
(διερμηνείες / μεταφράσεις, vertolkings / vertaalwerk)
	06 27 009218
	+30 6948 836752
	licsp.dh@gmail.com

	Αγγλικά( Ολλανδικά / EN( NL

	de Vaan S. 
(διερμηνείες / μεταφράσεις, vertolkings / vertaalwerk)
	06 53 739193
	03 14 332635
	simonedevaan@yahoo.com

	Γερμανικά → Ολλανδικά / DE → NL

	de Vaan S. 
(διερμηνείες / μεταφράσεις, vertolkings / vertaalwerk)
	06 53 739193
	03 14 332635
	simonedevaan@yahoo.com

	Ελληνικά ( Αγγλικά / GR ( ΕΝ 

	de Vaan S. 
 (μεταφράσεις/vertaalwerk)
	06 53 739193
	03 14 332635
	simonedevaan@yahoo.com

	Γερμανικά → Ελληνικά / DE ( GR

	de Vaan S. 
 (μεταφράσεις/vertaalwerk)
	06 53 739193
	03 14 332635
	simonedevaan@yahoo.com


Μητρώο Ορκωτών Διερμηνέων & Μεταφραστών Κάτω Χωρών (Please find the English version below)
Οι ορκωτοί διερμηνείς και μεταφραστές αποτελούν ειδική κατηγορία επαγγελματιών, πιστοποιημένων από το ολλανδικό Υπουργείο Δικαιοσύνης και εγγεγραμμένων στο Μητρώο Ορκωτών Διερμηνέων και Μεταφραστών Κάτω Χωρών (Rbtv,  https://www.bureauwbtv.nl ).
Διερμηνείες

Στις περιπτώσεις προξενικών πράξεων που ο εντολέας δεν κατέχει επαρκώς την ελληνική γλώσσα, απαιτείται η παρουσία διερμηνέα της απόλυτης επιλογής και εμπιστοσύνης του, ο οποίος θα είναι παρών την ημέρα υπογραφής της πράξης και θα συνυπογράψει το έγγραφο ως «Ο Διερμηνέας».
Μεταφράσεις

Για χρήση στην Ολλανδία, οι μεταφράσεις ελληνικών δημοσίων εγγράφων στα ολλανδικά από ορκωτούς μεταφραστές στην Ολλανδία μέλη του Rbtv, δε χρειάζονται επικύρωση από την Προξενική Αρχή.
Για χρήση στην Ελλάδα, τα ολλανδικά δημόσια έγγραφα θα πρέπει πρώτα να επικυρώνονται με σφραγίδα επισημείωσης της Σύμβασης της Χάγης - Apostille από τις αρμόδιες ολλανδικές Aρχές και στη συνέχεια να μεταφράζονται. Μεταφράσεις από ορκωτούς μεταφραστές μέλη του Rbtv πρέπει απαραιτήτως να επικυρώνονται από την Προξενική Αρχή πριν την αποστολή τους στην Ελλάδα.

Σε κάθε περίπτωση, οι μεταφράσεις πρέπει να είναι συνημμένες στα πρωτότυπα έγγραφα και όχι σε φωτοαντίγραφα αυτών.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Στις περιπτώσεις καθορισμού ΙΘΑΓΕΝΕΙΑΣ (π.χ. τέκνα γεννημένα εκτός γάμου των γονέων τους, από Έλληνα πατέρα και αλλοδαπή μητέρα) γίνονται αποδεκτές μόνον οι επίσημες μεταφράσεις που πραγματοποιούνται στην Ελλάδα και συγκεκριμένα, από:
- μέλη του Μητρώου Πιστοποιημένων Μεταφραστών σύμφωνα με τις οδηγίες της Μεταφραστικής Υπηρεσίας του Υπουργείου Εξωτερικών (https://www.mfa.gr/ypiresies-gia-ton-politi/metafrastiki-ypiresia/i-metaphrastiki-ypiresia.html ) 
-  Έλληνες δικηγόρους, μέλη οποιουδήποτε Δικηγορικού Συλλόγου της Ελλάδας, με δικαίωμα υπογραφής ως «Ο Μεταφράσας Δικηγόρος» και

- πτυχιούχους μεταφραστές του τμήματος Ξένων Γλωσσών, Μετάφρασης και Διερμηνείας του Ιονίου Πανεπιστημίου.

ΔΕΝ γίνονται αποδεκτές μεταφράσεις που έχουν πραγματοποιηθεί στο εξωτερικό ή από άλλα πρόσωπα, ήτοι μεταφραστές αλλοδαπών αρχών, ιδιωτικών γραφείων, ορκωτούς ή άλλους.
English Version
Sworn interpreters and translators are a special category of professionals, certified by the Dutch Ministry of Justice and registered with the Register of Sworn Translators and Interpreters of the Netherlands. (Rbtv,  https://www.bureauwbtv.nl ).
Interpretations

In case you need an appointment with the Consular Office but you don’t speak, write and read Greek, it is required you hire an interpreter of your absolute choice and trust to be present on the day of signing and co-sign the document as ‘The Interpreter’.
Translations

For use in the Netherlands, translations of Greek public documents into Dutch by sworn translators in the Netherlands, members of Rbtv, do not need validation by the Consular Authority.
For use in Greece, Dutch public documents must first be legalized with an Apostille stamp and then be translated.
Official translations in the Netherlands, are conducted by sworn translators, members of the Rbtv, whose signature is then validated by the Consular Office before sent to Greece.
Translations must always be attached on the original documents and not on photocopies of them.

Greek citizenship
When you apply for Greek citizenship (e.g. for a child born out of wedlock to a Greek father and a non-Greek mother) official translations must be carried out in Greece only.

Official translations in Greece, are conducted by:
- the Register of Certified Translators with the Greek Ministry of Foreign Affairs (https://www.mfa.gr/en/citizen-services/translation-service/translation-service.html )
-   Greek lawyers, members of any Bar Association of Greece with the right to sign as ‘The Lawyer Translator’ and

-    translators - graduates of the Department of Foreign Languages, Translation and Interpreting of the Ionian University.
Translations carried out abroad or by other people, i.e. translators of foreign authorities, private offices or others, are not accepted.
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